Taking the Pain Away!

Take one memoQ API (and some other ideas) and call me in the morning!

Conversis



memogqfest

VYT o &2 Conversis

» Celebrating 20 years'in the translation industry

« Life science translations supporting global studies

« True specialists — all processes, tools & workflows created for this specific work
«  Working in 330+ language combinations

« Collaborating with 3,000+ linguists

* Growing rapidly

* Assessed multiple TMS solutions in 2017

*  memoQ customer since 2017

*  memoQ server users since 2018

« Use memoQ for 99% of all translation projects



Who is lan Barrow

« Working in Localisation since 1998

* memoQ user for more than 10 years

« CTO of Conversis, Life sciences translation experts

« Director of Good Looking Richard, Games Publisher
* Occasional (self-taught) developer

« Automation and efficiency enthusiast

« Catlover

* Gold medallist, memoQfest 2023
conference leaderboard
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Ailments

Don't worry there’s a cure for them all!

« Too much to swallow  Amnesia

e Death by 1000 cuts « Dysphagia

« The whoops & Repetitive strain * Impatience

* Recurrent injuries « Giganticus Segmenticus
 Bloating « Escapism

 Slips and trips » Joint replacement

h . Tooth Loss




Too much to Swallow

Challenge:  Spanish (Australia), Bulgarian (Turkey) and 72 other language/local combinations
Prescription: API & Project Templates

Language LanguageCode MemogCode  Variant A= 40247_Genera|_en'US_DefaUlt'Belgium EngliSh (United States), EngliSh

English (Serbia) en-5R g . .

;T;c(an : hi-cA hin Canada > 40247_General_en-US_Default-Default English (United States), Afrikaans, Arabic, Arabic (U.A.E....
glish (Vietnam, en-VN eng Vietnam

ook o B b £ — ™ 40247_General_en-US_Default-Israel English (United States), English, Russian

Spanish (Cuba) es-CU Cuba : F e

fumim ] ruD Moidova ~  40247_General_en-US_Default-Korea English (United States), Chinese (PRC)

English (South Korea) enKR g South Korea

e o e FT— ———anaazc-———-lan-US_Default-Malaysia English (United States), Chinese (PRC), Tamil

ey rm UG s uganda | T30 mame: . Translation memories * en-US_Default-Singapore English (United States), English, Malay, Tamil

Engish (Uganda) en-UG Ugenda ) Waorking (primary) translation memories H H 1 H

Engish (Switzerland)  en-CH Switzerlan| =2, o, e ST en-US_Default-Sweden English (United States), Arabic, English

Venda ve-ZA Venda i - ' - =

Hokof oo A Ton ey R ey B en-US_Default-Turkey English (United States), Russian, Ukrainian

Lingala In-CD | Master translation memories | . o

Kikongo (DemocraticR... kui-CD 1 ot et ook X i en-US_Default-UAE English (United States), Urdu

Twi (Ghana) (& S e 7 S g ~ 8 » 5

Jacno @ Moo oo ' o e en-US_Default-USA English (United States), Vietnamese

French (Cameroon) Cameroon

Portuguese (Peru) Peru

wically add iransiaon memaries that match e metadata of e project
[] et

LB Mgy

French (France)

Preview full list of template setting
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Death by 1000 cuts

Challenge: Importing different subsets of source files per language/local combination
Prescription: APl & Excel

@ Document import options o

Documents Change view ~

5 XML files

MemoQ-soapui-projectxml

ke

memog

| E

memog

memoQ-

5-Manage-batdl

Oooooooooao
E

0-42528-Manag

¥ German (¢
¥ talian (italy)
[ 32panese

[V Kor

¥ Latvian

¥ Lithuanian

en-US' en-US' en-US en-US en-US en-US en-US enUS enUS en-US enUS enUS  enUS enUS enUS enUS enUS

|

AR bg-BG -MX" pl-PL" es-ES" es-US" en-GB. de-DE th-TH' tl-x-SDL en-PH es-CO" hu-HU' ru-UA" uk-UA"

Import embed

workflow\TMS\¢ File5
\\workflow\TMS\c File
\\w:::rkﬂ:::w\TMS\ File7 |
\workflow\TMS\¢ File8 |
\\workflow\TMS\c File9

®oMo oM OoXM X XM X X X
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The whoops & Repetitive strain

Challenge: Incorrect files & Footer “translation” rules
Prescription: API (or Notepad++) and regular expressions

= DNU_DTP_STUDY Qutbound Call Script_V01 Global{en).docx

| DTP_STUDY Outbound Call Scri pt_VO01 Global{en).docx

g STUDY DOCTOR'S

9. NAME:

11, N°:

12, Site address:
13.

14. 24-hour tel.

17. PARTICIPATION CARD [V1.0 GLOBAL(EN)]

PARTICIPATION CARD [V1.0 France(FR)]

Export Bilingual

Unzip & Edit using Regex
to find source segment/filename

Set Locked flag on segment
and populate target/change file
name

Zip up bilingual file

Delete file from project
(renaming only)

Re-import bilingual



Recurrent injuries

memoq

Challenge:  File organisation for decade-long medical studies

Prescription: APl & Custom integration

“One"” memoQ project for
multiple requests

Custom integration between BMS
& memoQ

Keeps all files in one place for easy
retrieval and updates

L Q-44609-014_INY ircehen-Us\44609

@ DNU_STU

er to Treating Physician_V01 Global{en)_Ltr.docx

[®

= DNU_STUDY_Physician Awareness Letter_V01 Global(en)_Ltr.docx
STUDY_Patient Contact Info Form_V01 Global{en).idml

STUDY_Site Poster_V01 Global(en).idml

OO S

STUDY _Talking Points Guide_V01 Global{en).idml

) O-4648M1\_IN\Source\en-US\46481

|j STUDY_Mini Protocol Cover_V02 Global(en).idml

o Q-46481-0M\L_IN\Source\en-US\46481

|j STUDY_Mini Protocol Cover_V01 Global{en).idml

o Q-49611-0M\LIN\Source\en-US\49611

|j STUDY_Patient Study guide_V03 Global(en).idml

L Q-44526-0T\L_INAS e\en-US\44526

[ ] sTUDY_Banne Global(en).idml

o Q-49646-02\_IN\Source\en-US\49646

|j STUDY_Medication Instruction Card_V01 Global(en).idml

L Q-45094-0101 e\en-US\45094\Reimport

ﬁ_’% STUDY_Pre-Consent Study Overview Animation Storyboard_V01 Global(en).docx

L Q-50281-0T\_IN\Source\en-US 50281

|j STUDY _Participant Newsletter Issue 1_V01 Global{en).idml

) Q-45520-0M\_IN\Source\en-US\45520

|j STUDY_Patient Study Guide_V02 Global(en).idml



Bloating

Challenge:  Too
Prescription: API,

Edit project template
| Name and languages

€ project settings

—
Lb} LiveDocs

ﬁ 1 Translation memories

Y, Automated actions
Select and configure the
automated actions you

wish to use in your

full list of template setting

Automated actions

Projectautomation  Seript beforeimport  Script after export

Available triggers Actions added 1o the seleeted trigger

Project s created Action Scope
et oo
Aftor dovament import Delote working franslation memories Project

Before reimport Confirm and update rows

Project
After reimport

Export MQXLIFF on server Project

Exporttransiation memories on server Project

Reviewer 1 delivers document

Reviewer 2 delivers document

Document completes worklaw
et kil

m
[After project wiapup
]

Cancel

many projects and working TMs on server
Project templates and Server administrator

Q

Category

Connection

User management
Server connectio

Group management
Language Terminal
Windows single sign-on
Default server resources
ELM licen:

Configuration and logging
Web services APlinterface

oN:
Spelling in memaQweb
Weighted counts
Customer Portal
CMS connections

Description

Setup automatic archiving of
oune longer need
we disk space, and
find or manage ongoing
projects more easily.

Projects and schedule  Language Terminal Archive location Exported files

Run automatic archiving

Project selection
Archive projects that have been wrapped up

(O Archive projects that meet all of the selected criteria

Starting from
Atwhich time?

Stop archiving it runs longer than (hours)
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Slips and trips and cat like misclicks

Challenge:  Cats on the keyboard and other accidental source changes
Prescription: API or Project template

Export and store source

Compare previous source against
current source

Alert if there's a difference
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Tooth Loss

Challenge:  Project Manager suddenly out of office, need access to memoQ Project
Prescription: API

User to add

Order number

v Project name = (Client
] afc Lla s
[ARCHIVED] - 30937_Conversis_General_en-US_Default-Conversis.mgarch

. [ARCHIVED] - 30937_Conversis_General_en-US_Default-Default.mgarch

[ARCHIVED] - 30937_Conversis_General_en-US_Default-UK.mgarch

30937_Conversis_General_en-GB_Default-Default Conversis

v 30937_Conversis_General_en-GB_Default-Default1 Conversis
P | 30937_Conversis_General_en-G8_Default-Ukraine Conversis

memoQ - Assign User To Projects: 0-30937 - 172.17.10....

0 Projects updated.
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Amnesia

Challenge:  Adding old bilinguals for reference as LiveDocs
Prescription: APl & Custom Ul

L'_i] Renew LiveDocs | Master Order Number: 0-30937

AddToliveDocs Fan [] Do not remave existing live docs (only for use when adding an entirely new language) Submit

Filters: text/regular expresion targetlanguage code l:l sub order
. .
P reVI O u S |y t ra n S | ate d I I l ate rI a | memoQProject memoQProjectS DocumentName Targetl.

Default-Default C mp:D Reportdocx
-GB_| ult-Default Ja np.D Reportdocx
n eed ed a refe re n Ce E -GB_| ult-Default snowy.doc
Conv _en-GB_| Default-Default China R&amp:D Reportdo
- f f Default-Default Japan R8amp:D Reportdocx
Default-Default snowy.docx cze
. _en-GB_| Default-Default China R&amp:D Reportdocx dut-NL
Tra n S | ato rs O n |y a S S I g n ed I _en-GB_Def: fi Default-Default Japan R&amp:D Reportdocx dut-NL
C Default-Default snowy.docx dut-NL

. _en-GB_| Default-Default China R&amp;D Reportdocx
to n ew/u pd ated fl |eS q -GB_Def: f fault-Default Je np:D Reportdoex
Conv 2 Default-Default s y.docx
C -GB_| Default-Default Chinz
fault-Default
" -GB_| ultDefault s y.
No need to check out local copy : = po Cme e
( -GB_| Default-Default China R&amp:D Reportdocx

Default-Default

| ultDefault
L3 C Default-Default Chin: mp:D Reportdocx
Ca n b e d O n e a C ro S S m u |t| p I e _en-GB_| Default-Default Ja np:D Reportdocx
-GB_Def: f Default-Default snowy.doc
o . Conv al_en-GB_Default-Default Default-Default China R&amp.D Reportdocx
| Z ault-Default Default-Default Japan R8amp:D Reportdocx
p rOJ eCtS S I m u |ta n eo u S Iy -GB_Default-Def: Default-Default snowy.docx

Default-Default China R&amp;D Report docx
Default-Default R&amp:D Reportdocx
Default-Default snowy.docx
Default-Ukraine snowy.docx

Default-Ukraine Technical competencies at Convs
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DyS p h a g ia (difficulty or discomfort in swallowing)

Challenge:  Translation of Figma design files
Prescription: CMS APl and Figma API PE—————

Translation Export & Import

C Conversis Translation XML Text Export & Import X

Export Import Log Help Connectors

Usable directly in Figma

click "Generate file":

«~ Back to Settings
Begin your integration®
MEMOQ CMS CONNECTOR URL®

| Generate file | xsd file download
undefined

Connects directly to memoQ server R
via CMS AP (m:fif(ﬂf) fonts sl

O Text layers in selection only

CONNECTION KEY

undefined
Export Instances
[ Skip hidd

Generates XML for translation

Nodes exported: 0

Reta i n S a | m O St a | | teXt fo rm a tti n g Click here to support this development!

Resolve CORS issue
(memog 10.2 and lower)

1. Add this lin your URL:
https://cors-anywhere herokuapp.com
2. Then choose Request tempor:
to the demo server under this link.

Other tools in the future!
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Impatience

Challenge:  pseudo translating to check for over/under translation
Prescription: Project template and Pseudo translation MT Plugin

Pseudo translation in live project risk
polluting files and TMs

Automated actions

Adds additional steps to every

project preparation job
« Automated MT actions "ABC" to "$$$"
« Found a use for Klingon
* Instant pseudo translation

« Export onto server
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Giganticus Segmenticus

Challenge:  Badly segmented XLIFFs from CMS tool with embedded HTML
Prescription: Custom XML filter and Regular expression replacement

1.0" Document import settings

"1.2"-xm urn:oasis:names:tc:xliff:document:1.2" xml i="http://www.w3.0xg/2001/XMLSchema-instance"

i "urn:oasis:names:tc:xliff:document:1.2 xliff-core-1l.2-strict.xsd">ERAE Eitter Cascading filter

-t en-us” t tEr-fxt "Javapropertyresourcebundle’ Filter configuration Conversis Xifftwith HTML [Memag conve
'welcome" >@ERIME g | Remove
1t,;p&gt,;Call me Ishmael. Some years agoé&mdash;never mind how long preciselyémdash/having little or no ML filter > Regex tag
and nothing particular to interest me on shore, I thought I would sail about a little and see the watery
part of the world. It is a way I have of driving off the spleen and regulating the circulation. Whenever I find myself growing Encoding and reference files General Tags and afiributes Entities
grim about the mouth; whenever it is a damp, drizzly November in my soul; whenever I find myself involuntarily pausing before
eoffin warehouses, and bringing up the rear of every funeral I meet; and especially whenever my hypos get such an upper hand of -
that it requires a strong meral principle to prevent me from deliberately stepping intc the street, and methedically Info !

knocking peopled uo;s hats offémdash,;then, I account it hich tima tnv> mat +n eas ae ennn a3e T can Thie ie mu anhetitnta far Strinh tr.
pistol and ball. With a philosophical flourish Cato thi memoqPre XMLahk EJ Strinh Required:
surprising in this. If they but knew it, almost all me | i Ef"“nh Whi & handiing
feelings towards the ocean with me.&lt,/pégt,/ @RMAS ; 3 orma a npati e AutoH: y r 5:"“”” =
&lt;p&gt;There now is your insular city of the Manhatt / . S-IrNT\nh
commerce surrounds it with her surf. Right and left, t ” s e 2 2l il Eeliciilier, E:"“nh
that noble mole is washed by waves, and cooled by bree " En :“‘:n:
crowds of water-gazers there. slt;/psgt,ERE ;::;T\nh
&lt;p&gt;Circumambulate the city of a dreamy Sabbath a Slr‘\nh‘
Whitehall, northward. What do you see?amdash;Posted 1i P
of mortal men fixed in ocean reveries. Some leaning ag
bulwarks of ships from China; some high aloft in the r Clee (e
all landsmen; of week days pent up in lath and plaster
is this? Are the green fields gone? What do they here?
< + . o

Handled tags Tag settings

Sibling

Tag attributes Attribute settings
Name

Non-translation.
Context Comment

Occurrences
File

filey
bindata

wn o wmy ol Cancel
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Escapism

Challenge:  Quoted string files with escaped quotes
Prescription: Custom Regex text and Regular expression replacement

3 - Ste p re p | a Ce m e nt Document import settings

Filter Cascading filter

Custom ised fi |ter Filter configuration

Add cascading filter...
>

Translator doesn’t worry

() Rules define content to

abOUt escaping qUOteS (@ Rules define imported ¢

"This \"Rocks!\""

"wthis "Rocks!""

filecontents

filecontents :
filecontents - 6 ;, "CNvgQuUoT™ ,mrnv
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Joint replacement

Challenge:  XLIFF with wrong language codes
Prescription: Regular expression replacement

Replace the code with the correct
memoQ code before import

<file original="sample.properties"  source-language="en-us"  -target-language="fr-£fr"

targetfilecontents : egExR ce (targetfilecontents, "-language=""en-UsS""", "-language=""eng-Us""")
peat this line for eac
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Suffering from different ailments?

 Ask yourself (and your teams): Where does it hurt?
o Start small and simple

 Phone a friend!
* Track the task durations before & after to see the benefits!



Learning and implementing solutions

using the memoQ API

memoQ API Documentation

Y Enter here tofi

Overview
+ Concepts
+ Translation memory API
+ Term bases API
+ LiveDocs API
+ Light resources API
+ Server project API
+ Security API
+ File upload/download API
+ License (ELM) API
+ Tasks API

Changelog

Web Service API Services

memoQ Server web service interface (also known as ce API, or shortly WS API) provides access to
memoQ Server functionality via standard wi echnol herefore enables integration with any
platform supporting services, including applications developed in Microsoft .NET or Java.

The web service APl is implemented by multiple service endpoints, each accessible via a different URL.

Language codes

Several APl functions expect language code(s) as parameter. Also, entity classes may have language code

IN THIS ARTICLE

Requirements

memoq


https://docs.memoq.com/current/api-docs/wsapi/memoqservices/index.html

memoq

Learning and implementing solutio
using the memoQ API

SoapUl

File Project Suite Case Step Tools Desktop Help

5 I ]
[ ] B B = H ‘ Endpoint Explorer ‘ Search Forum
Empty SOAP REST Save All Trial

Import Forum Preferences  Proxy Online Help

77 Request 1
-4 ExportTranslationDocumentAsRtfBilingual
&4 ExportTranslationDocumentAsTwoColumnRtf
- ExportTranslationDocumentAsXIiffBilingual

)/memoaservices/ServerProject/ServerProjectService

File Project Suite (Case Step Tools Deskiop Help

GetAnalysisReportData

# GetApiVersion
n @ * H——ll Fm ﬁ ®4 GetDocumentHistory
— &7 GetPackageDeliveryOptions
Empty SOAP REST Import Save All Forum Trial Preferences > GetPostTranslationAnalysisReportAsCSY
“ GetPostTranslationAnalysisReportData
. ® GetProject
New SOAP Project # © GetstatisticsOnProject
® 4 GetStatisticsOnTranslationDocuments
. -4 ImportBilingualTranslationDocument
New SOAP Project K - ImportimageLocalizationPack
; N . . -4 ImportTranslationDocument
Creates a WSDL/SOAP based Praject in this workspace &£ ImportTranslationDocuments
- ImportTranslationDocumentsWithFilterConfigResource
-4 ImportTranslationDocumentsWithOption
Project Name: - ImportTranslationDocumentWithFilterConfigResource
- 23 B Reports
. & ListContentOfPackages
Initial W5DL: https;//mymemoqurl/memoaqservices/serverproject & £ ListPackagesForProject
4 ListPackagesForProjectAndUser
. N A ) . IEPESR (-4 ListPostTranslationAnalys
Create Reques m Create sample requests for all operations? -5 LisPrajeciCorporm
&4 ListProjectRe

Create TestSuite: D Creates a TestSuite for the imported WSDL

Relative Paths: D Stores all file paths in project relatively to project file (requires save)

@ ListProjectTBs

&4 ListProjectTt

-4 ListProjectTMs2

&~ ListProjectTranslationDocuments

Request 1

7 Auth  Headers (0) Attachments (0) WS-A WS-RM

UTF-8 onse time: 128ms (12252 byt

https://

Follow Redirects
Username
Password

SoapUllog http log jettylog erorlog wsrm log memory log



https://www.soapui.org/downloads/thank-you-for-downloading-soapui/

memoq

Learning and implementing solutions
using the memoQ API

[ AutoHotkey Help

endpoint
File Edit View Go Help

Quick Reference .
<50

+ Usage and Syntax
Frequently Asked Ques

Tutorial (quick start)

<soapenv:Body>

Recent Changes
Script Showcase <ns:ListProjects>
Script Compatibility {: T —— 'DI:'t— j_'::'na l s — s
Command and Functior
> <ns:filter>
+ External Libraries <ns:Project>%masteror
+ File, Directory and Disk
+ Flow of Control
+ Graphical User Interfact
+ Maths

+ Mouse and Keyboard {: .."r -

~ Quick reference

)

Quick Reference

Acknowledgements
* LUNLEPLS diliu CONIVETIUUNS, EXPIEINIEUUNS Ul VETIUUS LITNYS yOU 11IEEU 10 KHuw.

+ Scripting language: how to write scripts.
+ Miscellaneous topics

- Command and function list


https://www.autohotkey.com/

[ \‘ memoqfest

@

\'l
-@-

Thank you!

Any questions?

lan.barrow@conversis.com
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